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UN SANO INVESTIMENTO.
Grazie alla loro leggerezza ed ergonomicità i 
Decespugliatori Professionali MULTIPOWER rivoluzionano 
il concetto di fatica da lavoro. Speciali boccole in gomma 
diminuiscono le vibrazioni del motore sull’impugnatura 
permettendovi di effettuare rifiniture di precisione ed una 
presa sicura e confortevole.
Abbiamo unito in questo prodotto la qualità, la tecnologia e 
la durevolezza dei materiali Giapponesi per darvi semplicità 
di manutenzione, di utilizzo e allo stesso tempo prestazioni 
professionali e robustezza. In conformità con le più 
esigenti normative internazionali, questi Decespugliatori 
vi permettono di lavorare in tutta sicurezza e nel maggior 
rispetto dell’ambiente. 

LE
GGEREZZA ED ERGONOMICITÀ RIVOLUZIONANO IL CONCETTO DI FATICA E LAVORO

LIG
HTN

ESS AND ERGONOMICS CHANGE THE CONCEPT OF EFFORT AND LABOUR

A SOUND INVESTMENT.
MULTIPOWER Professional Brushcutters revolutionize the 
concept of “Hard Work” with their lightness and ergonomic 
configuration.
Vibrations coming from the engine to the handle are 
reduced by  Special dumpers, allowing precise final 
touches and safe and comfortable handgrip. A perfect 
harmony of quality, technology and typical Japanese 
material durability to give you a trouble free and simple 
brushcutter combined with professional performances and 
sturdiness. MULTIPOWER 4-Stroke brushcutters comply 
with the strictest international regulations for user and 
environment protection.
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LE
GGEREZZA ED ERGONOMICITÀ RIVOLUZIONANO IL CONCETTO DI FATICA E LAVORO

LE
GGER

EZZA ED ERGONOMICITÀ RIVOLUZIONANO IL CONCETTO DI FATICA E LAVORO
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DECESPUGLIATORI 
BRUSHCUTTERS
2 Tempi-Stroke

DECESPUGLIATORI
BRUSHCUTTERS
4 Tempi-Stroke

DECESPUGLIATORI 
BRUSHCUTTERS
2/4 Tempi-Stroke

TAGLIASIEPI
HEDGE TRIMMERS
2 Tempi-Stroke

TRIVELLA - IRRORATORE 
AUGER - SPRAYER
2/4 Tempi-Stroke

SOFFIATORI - ASPIRATORI
BLOWERS - ASPIRATORS
4 Tempi-Stroke

GENERATORI SUBARU 
Sistema Inverter

SUBARU Inverter System 
GENERATING SETS

MOTOPOMPE 
AUTOADESCANTI

SELF-PRIMING 
MOTORPUMPS

REDLINE

BATTERYLINE
DECESPUGLIATORE, 
SOFFIATORE, TAGLIASIEPE, 
ELETTROSEGA a Batteria

Battery BRUSHCUTTER, 
BLOWERS, 
HEDGE TRIMMERS, 
Battery CHAIN SAWS

MULTIFUNZIONE
MULTIFUNCTION
2 Tempi-Stroke

MULTYJOBS
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DECESPUGLIATORI PROFESSIONALI a 2 Tempi
2 Stroke PROFESSIONAL BRUSHCUTTERS

ACCESSORI OPTIONAL
OPTIONAL ACCESSORIES

ACCESSORI IN DOTAZIONE
STANDARD ACCESSORIES

Parasassi multiuso
Multi-purpose protection guard

DIATOP
Testina batti e vai
Tap and go wire head

Bretelle 
Harness

        tipo/type 
       ER

        tipo/type 
       R

Chiavi di servizio 
Tools

Potatore / Pruner
GD26RHS - GDH27R

Lunghezza barra: mm 250x3/8
Bar length: mm 250x3/8

Zappetta / Tiller
GD26RHS - GDH27R

Larghezza zappa: mm 161
Tiller length: mm 161

Tagliasiepi orientabile
Adjustable Hedge Trimmer
GD21RHS - GD26RHS

Lunghezza lame: mm 600 (lama doppia)
Blade length: mm 600 (dual blade)

Tagliasiepi orientabile 
e ripiegabile 0-180°
Adjustable and resealable 
0-180° Hedge Trimmer
GD21RHS - GD26RHS

Lunghezza lame: mm 600 (lama doppia)
Blade length: mm 600 (dual blade)

Tagliasiepi fisso ultra leggero
Fixed lightweight Hedge Trimmer
GD21RHS - GD26RHS

Lunghezza lame: mm 600 (lama doppia)
Blade length: mm 600 (dual blade)

GAP261R

GAC161R

GAT601RD

GATTH20C

HAPPY
STARTER 

System

I motori a 2TEMPI – serie EC, 
offrono maggiore potenza a pari 
cilindrata rispetto ad altri motori, 
mantenendo piccole dimensioni, 
silenziosità, facilità di accensione e 
di manutenzione. 
Come tutti i prodotti, sono studiati 
in considerazione dell’ambiente e 
della sicurezza dell’utilizzatore.

Trouble-free 2-STROKE engines – 
Series EC are more powerful than 
other engines with same capacity, 
but maintain small dimensions, 
low noise level, easy starting and 
maintenance. 
Like all of the products, they 
have been designed to respect 
environment and user safety.

I motori 2TEMPI per decespugliatori, 
sono equipaggiati del  sistema 
“HAPPY STARTER”, che permette di 
ridurre lo sforzo all’avviamento da un 
30% ad un 60%.
    
2 STROKE engines for Brushcutters 
are equipped with “HAPPY 
STARTER” system, which allows 
a reliable starting and  less pulling 
force from 30% to 60%.

GAT6020C

0-45°

0-180°
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Decespugliatori Professionali
Professional brushcutters

Modello
Models

ASTA RIGIDA 
STRAIGHT SHAFT
HAPPY STARTER HAPPY STARTER HAPPY STARTER

GD21RHS GD26RHS GD32RHS
Tipo Motore
Engine Type

Motore 2 tempi, raffreddato ad aria
Engine, 2-stroke, air-cooled

Cilindrata
Displacement   cc 21,0 24,5 30,5
Potenza massima
Max power   CV-HP/kW-rpm 0.9/0.65-7000 1.1/0.81-7000 1.3/0.95-7000
Carburante
Fuel 

  olio 2 tempi
2-stroke lubrificating oil 50:1 50:1 50:1

Capacità serbatoio
Fuel tank capacity   lt 0,40 0,60 0,80
Candela
Spark plug NGK BMR7A
Tipo di impugnatura
Handgrip type

Singola
Loop handgrip

Singola
Loop handgrip

Singola
Loop handgrip

Albero fissaggio utensile
Shaft for tool fastening 

  sinistro
left M8 x 1.25 M8 x 1.25 M8 x 1.25

Filo di nylon
Wire   Ø max mm 2.0 2.4 2.4
Dimensioni
Dimensions 

  L x L x H - mm
L x W x H - mm 1730x330x240 1780x340x217 1785x335x240

Peso a secco
Dry weight   Kg 3,6 4,4 5,5

GD21RHS  superlight

Avviamento 

HAPPY 
STARTER
System

GD26RHS 

Avviamento 

HAPPY 
STARTER
System

GD32RHS

Avviamento 

HAPPY 
STARTER
System
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DECESPUGLIATORI PROFESSIONALI a 4 Tempi
4 Stroke PROFESSIONAL BRUSHCUTTERS

PIÙ COMFORT PER TE E PER 
L’AMBIENTE.
Ancora più compatto e silenzioso rispetto 
alla serie a 2 Tempi, le vibrazioni sono state 
ridotte grazie a due antivibranti Extra-Large 
posizionati fra motore e impugnatura, 
per un maggior comfort nell’utilizzo e una 
maggiore durata del decespugliatore. 
L’accensione è resa ancora più facile da un 
sistema di Decompressione Meccanica. 
Le Emissioni di scarico sono state ridotte 
fino a 1/10 rispetto ai motori a 2 Tempi.
NIENTE FUMO E NIENTE ODORI.
RIDUZIONE DEI CONSUMI. 
40% di risparmio nel consumo di olio e 
carburante. 1 ora e 20 minuti di lavoro con 
un pieno!
PRATICO E VELOCE. 
Non c’è bisogno di fare miscele di olio e 
benzina.

COMFORT AND CLEAN EXHAUST 
EMISSION.
Much more compact and silent than 
2-Stroke series. Vibrations have been 
reduced by applying two Extra Large 
rubber dampers positioned between the 
engine and the handle, improving durability 
and comfort of the brushcutter. 
A Mechanical Decompression System 
guarantees Easy Starting. Exhaust 
Emission is 1/10 of 2-Stroke engines.
SMOKELESS & NO SMELL.
LOW FUEL CONSUMPTION. 
40% less fuel and oil consumption. 
1 h and 20 minutes continuous operation 
with one filled up tank!
EASY. No need to mix gasoline and oil.
MULTI-POSITION ENGINE

GDH38ER

GDH27R

Vedi Accessori a pag.4
Vedi Accessori a pag.4
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Decespugliatori Professionali
Professional brushcutters
Modello
Models

ASTA RIGIDA 
STRAIGHT SHAFT

ASTA ERGONOMICA 
ERGONOMIC SHAFT

A ZAINO
FLEX

GDH27R GDH37R GDH38ER GDH38SR
Tipo Motore
Engine Type

Motore 4 tempi, raffreddato ad aria
Engine, 4-stroke, air-cooled

Cilindrata
Displacement   cc 24,5 33,5 33,5 33,5
Potenza massima
Max power   CV-HP/kW-rpm 1.1/0.81-7000 1.6/1.2-7000 1.6/1.2-7000 1.6/1.2-7000
Carburante
Fuel 

Benzina auto
Automobile gasoline

Benzina auto
Automobile gasoline

Benzina auto
Automobile gasoline

Benzina auto
Automobile gasoline

Capacità serbatoio
Fuel tank capacity   lt 0,50 0,65 0,65 0,65
Candela
Spark plug NGK CMR6A (M10xP1.0)
Tipo di impugnatura
Handgrip type

Singola
Loop handgrip

Singola
Loop handgrip

Doppia-ergonomica
Ergonomic U-handgrip

Singola
Loop handgrip

Albero fissaggio utensile
Shaft for tool fastening 

  sinistro
left M8 x 1.25 M10 x 1.25 M10 x 1.25 M10 x 1.25

Filo di nylon
Wire   Ø max mm 2.4 3.0 3.0 3.0
Asta
Shaft   Ø mm 24 28 28 26
Dimensioni
Dimensions 

  L x L x H - mm
L x W x H - mm 1760x600x405 1770x620x410 1770x350x220 1800x280x430

Peso a secco
Dry weight   Kg 5,3 6,5 7,3 9,3

GDH37R

GDH38SR
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Parasassi multiuso
Multi-purpose 
protection guard

Testina batti e vai
Tap and go wire head

Chiavi di servizio 
Tools

Bretelle tipo 
Harness
tipo/type  R

DECESPUGLIATORI PROFESSIONALI a 2/4 Tempi
2/4 Stroke PROFESSIONAL BRUSHCUTTERS

REDLINE

ACCESSORI IN DOTAZIONE
STANDARD ACCESSORIES

GDM25R4T

GDM26RHS2T

MULTIPOWER con questa nuova linea, si 
propone di ampliare la gamma di decespugliatori 
e macchine combinate, per offrire maggiori 
opportunità di lavoro alla sua clientela e per 
soddisfare le richieste più variegate degli 
utilizzatori finali. Le macchine sono state 
progettate per offrire manovrabilità ed efficienza 
insieme ad un nuovo design e colore. L’impiego 
di materiali di alta qualità le rendono leggere e 
resistenti all’uso, fornendo il miglior rapporto 
peso/potenza, sottolineato da un ottimo rapporto 
qualità/prezzo. L’impiego degli innovativi  motori 
a 4 tempi ne esaltano le caratteristiche, offrendo 
agli utilizzatori una serie di macchine confortevoli, 
sicure, di semplice impiego e sempre rispettose 
dell’ambiente.

MULTIPOWER with this new line, it is proposed 
broaden the range of brush cutters and machines 
combined to provide more employment 
opportunities to its customers and to satisfy 
the most varied end users. The machines are 
designed to provide maneuverability and efficiency 
along with a new design and color. 
The use of high quality materials make them read 
and wear-resistant, providing the best power/
weight ratio, highlighted by an excellent quality/
price. The use of the innovative 4-stroke engines 
enhance its features, offering users a series of 
machines comfortable, safe, easy use and more 
environmentally friendly.
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GDH35SR4T

GDM35R4T
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Decespugliatori Professionali
Professional brushcutters
Modello
Models

ASTA RIGIDA 
STRAIGHT SHAFT

A ZAINO
FLEX

GDM26RHS2T GDM25R4T GDM35R4T GDH35SR4T
Tipo Motore
Engine Type

Motore 2 tempi, raffreddato ad aria                  Motore 4 tempi, raffr. ad aria        Motore 4 tempi, raffreddato ad aria
Engine, 2-stroke, air-cooled                              Engine, 4-stroke, air-cooled         Engine, 4-stroke, air-cooled

Cilindrata
Displacement   cc 24,5 24,5 33,5 33,5
Potenza massima
Max power 

CV-HP-kW
rpm 1.1/0.81-7000 1.1/0.81-7000 1.6/1.2-7000 1.6/1.2-7000

Carburante
Fuel 

           Olio 2 Tempi
           2-stroke lubricating oil 

Benzina auto
Automobile gasoline

Benzina auto
Automobile gasoline

Benzina auto
Automobile gasoline

Capacità serbatoio
Fuel tank capacity   lt 0,60 0,50 0,65 0,65
Candela
Spark plug NGK BMR7A                            NGK CMR6A (M10xP1.0)
Tipo di impugnatura
Handgrip type

Singola
Loop handgrip

Singola
Loop handgrip

Singola
Loop handgrip

Singola
Loop handgrip

Albero fissaggio utensile
Shaft for tool fastening 

  sinistro
left M10 x 1.25 M10 x 1.25 M10 x 1.25 M10 x 1.25

Filo di nylon
Wire 

  Ø max 
mm 2.4 2.4 3.0 3.0

Asta
Shaft   Ø mm 24 24 26 26
Dimensioni
Dimensions 

LxL/WxH 
mm 1780x340x217 1770x620x410 1770x350x220 1800x280x430

Peso a secco
Dry weight   Kg 4,4 5,3 6,0 9,3

50:1
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MULTIFUNZIONE a 2 Tempi
2 Stroke MULTIJOBS

HAPPY
STARTER 

System

VERSATILITÀ e SEMPLICITÀ.
La macchina multifunzione permette 
l’utilizzo di 7 accessori differenti. 
Il semplice sistema di fissaggio, permette 
una rapida sostituzione dell’attrezzo per il 
cambio d’uso.

VERSATILE and EASY.
With multifunction machine you can use 
7 different accessories. 
The simple mounting system, allows 
rapid replacement for change use.

              Rapida 
            sostituzione          
         dell’attrezzo!
   Rapida sostituzione 
dell’attrezzo!

ATTREZZI INTERCAMBIABILI - INTERCHANGEABLE TOOLS

MULTYJOBS

GMU26R7
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Multifunzione
Multijobs

Modello
Model

UNITÀ CON MOTORE
UNIT WITH MOTOR

GMU26R7

Tipo Motore
Engine Type

Motore 2 tempi, raffreddato ad aria
Engine, 2-stroke, air-cooled

Cilindrata
Displacement   cc 24,5
Potenza massima
Max power   CV-HP/kW 1.1/0.81

Carburante
Fuel 

  olio 2 tempi
2-stroke 

lubrificating oil
50:1

Capacità serbatoio
Fuel tank capacity   lt 0,4
Candela
Spark plug NGK BMR7A
Lunghezza
Length mm 980
Peso a secco
Dry weight Kg 3,650

L’accessorio Tagliasiepi montato sull’asta 
corta, garantisce un maggior comfort 
per l’operatore che, oltre ad avere un 
bilanciamento ottimale dell’attrezzo, non 
dovrà respirare i fastidiosi gas di scarico, 
emessi dalla marmitta sul lato posteriore. 

The hedge-trimmes attachment mounted 
on the short shaft, provides a more 
comfortable for the operator who, 
besides having a optimal balance 
of the tool, not will breathe 
annoying exhaust gas, emitted 
by the muffler on the back.

GAT6020C

Tagliasiepi orientabile e 
ripiegabile 0-180°
Lunghezza:
- attrezzo mm 750 
- lame     mm 600 (lama doppia)
Peso: Kg 2,4

Adjustable and resealable 
0-180° Hedge Trimmer
Length:
- tool    mm 750
- blade mm 600 (dual blade)
Weight: Kg 2,4

GAT601RD

Tagliasiepi orientabile 0-45°
Lunghezza:
attrezzo mm 730 
lame     mm 600 (lama doppia)
Peso: Kg 2,0

0-45° Adjustable Hedge Trimmer
Length:
tool    mm 730
blade mm 600 (dual blade)
Weight: Kg 2,0

GATTH20C

Tagliasiepi fisso ultra leggero
Lunghezza:
attrezzo mm 750 
lame     mm 600 (lama doppia)
Peso: Kg 1,6

Fixed lightweight Hedge Trimmer
Length:
tool    mm 750
blade mm 600 (dual blade)
Weight: Kg 1,6

GAD001MO

Decespugliatore
Brushcutter

GAP251R

Potatore
Lunghezza barra: mm 254
Peso: Kg 2,0

Pruner
Bar length: mm 254
Weight: Kg 2,0

GAC161R

Zappetta 
Diametro lame: mm 220
Peso: Kg 2,3

Tiller
Diameter blades: mm 220
Weight: Kg 2,3

GAEST01

Estensione                     Extension
Lunghezza: mm 750        Weight: Kg 0,5
Peso: Kg 0,5                    Length: mm 750

SOFFAAB-H65A

Soffiatore         Blowers
Peso: Kg 1,5       Weight: Kg 1,5

Dotato di un attacco Universale è adattabile 
a quasiasi tipo di decespugliatore.

Equipped with a universal mount is adaptable any type of brush cutter.
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ACCESSORI OPTIONAL
OPTIONAL ACCESSORIES

0-45°

0-1
80°

UNIVERSALE
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Tagliasiepi Professionali
Professional Hedge Trimmers

Modello
Models

BILAMA BILAMA MONOLAMA BRACCIO LUNGO BRACCIO LUNGO

GT605RG GT755RG GT755RS GTM21RHS GTM26RHS
Tipo Motore
Engine Type

Motore 2 tempi, raffreddato ad aria
Engine, 2-stroke, air-cooled

Cilindrata
Displacement   cc 24,5 24,5 24,5 21,0 24,5
Potenza massima
Max power   CV-HP/kW 1.1/0.81 1.1/0.81 1.1/0.81 0.9/0.65 1.1/0.81
Carburante
Fuel 

  olio 2 tempi
2-stroke lubrificating oil 50:1 50:1 50:1 50:1 50:1

Capacità serbatoio
Fuel tank capacity   lt 0,6 0,6 0,6 0,40 0,65
Candela
Spark plug NGK BMR7A
Lunghezza lame
Blade length mm 600 750 750 600 600
Peso a secco
Dry weight Kg 5,2 5,8 5,8 5,3 6,1

TAGLIASIEPI PROFESSIONALI a 2 Tempi
2 Stroke PROFESSIONAL HEDGE TRIMMERS

HAPPY
STARTER 

System

Impugnatura 
      Orientabile
Turnable Handle

GT755RS  

Tagliasiepi a lama singola.
Single-blade hedge trimmer.

GT755RG
GT605RG

Tagliasiepi a lama doppia 
con impugnatura orientabile.
Double-blade hedge trimmer 
with turnable handle.

Avviamento 

HAPPY 
STARTER
System

GTM21RHS 
GTM26RHS

Tagliasiepi a braccio lungo.
Long Reach hedge trimmer.
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TRIVELLE e IRRORATORI PROFESSIONALI a 2/4 Tempi
2/4 Stroke PROFESSIONAL AuGERS and SPRAYERS 

GIM25R4T
Irroratore a spalla
Backpack Sprayer

Irroratore Professionale
Professional Sprayer

Modello
Models GIM25R4T GIM25R2T
Tipo Motore
Engine Type 

4 T OHV, raffred. aria
4-stroke OHV, air-cooled

2 T OHV, raffred. aria
2-stroke OHV, air-cooled

Cilindrata
Displacement                                cc  24,5 24,5
Potenza massima              CV-HP/kW
Max power                                  rpm 1,1/0,81 - 7000 1,1/0,81 - 7000
Carburatore a membrana
Diaphragm carburetor  WALBRO WALBRO
Carbur. miscela-benzina             olio 2-T
Fuel mixture                  2-stroke lubr. oil

Benzina senza piombo
Unleaded Gasoline 50:1 olio 2T

Capacità serbatoio                            
Fuel tank capacity                            lt 0,50 0,60
Accensione
Ignition

Elettronica senza puntine
Point-free electronics

Elettronica senza puntine
Point-free electronics

Candela                    NGK o equivalente
Spark plug                 NGK or equivalent CMR6A (M10xP1.0) BMR7A (M10xP1.0)
Avviamento
Starting system

Autoavvolgente Happy Starter
Happy Starter Starting recoil

Autoavvolgente Happy Starter
Happy Starter Starting recoil

Pressione massima     
Max. pressure                        Kg/cm2 25 25
Capacità serbatoio liquidi     
Tank capacity                                  lt 20 20
Peso a secco        
Dry weight                                    Kg 9.1 8.6
Dotazione Optional
Optional accessories

- Campana per diserbo
- Getto nebulizzatore

- Bell shaped access.week-killing for lance
- Nebulizer jet

- Campana per diserbo
- Getto nebulizzatore

- Bell shaped access.week-killing for lance
- Nebulizer jet

Trivella Professionale
Professional Auger

Modello
Models GTR354T
Tipo Motore
Engine Type 

4 T OHV, raffred. aria
4-stroke OHV, air-cooled

Cilindrata
Displacement                    cc  33,5
Potenza                CV-HP/kW
Power                             rpm 1,5
Potenza massima  CV-HP/kW
Max power                      rpm 1,6 - 7000
Coppia massima
Maximum torque 1,76 - 5000
Candela 
Spark plug NGK CMR6A
Tipo olio 
Oil type SAE 10W-30
Capacità serbatoio     
Fuel tank capacity                lt 0,65
Capacità coppa olio     
Lubricating oil capacity        lt 0,1

Punte    Descrizione 
Drills       Description

Codice
Code

4” 31004

6” 31006

8” 31008

10” 31010

GTR354T
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SOFFIATORI - ASPIRATORI PROFESSIONALI a 4 Tempi
4 Stroke PROFESSIONAL BLOWERS - ASPIRATORS

• Compatti - Leggeri e Potenti 
• Abbattimento emissioni 
• Più facile uso e manutenzione  
• Riduzione consumo olio & carburante 
• Conforme normative: 
   EPA FASE II–CARB TIER III–EUROPE FASE II 
• Minore sforzo all’avviamento del 60% 
   grazie al sistema di decompressore centrifugo.

• Light – compact and  powerfull. 
• Lower Emission level.  
• Easier use and mantainance. 
• Lower oil & fuel  consumption.  
• According to: 
  EPA FASE II – CARB TIER III – EUROPE FASE II  
• Lower Pulling  force than 60% thanks to the 
   de-compression mechanism.

KIT ASPIRATOR

Kit aspirafoglie 
di semplice 
utilizzo.
Vacum kit easy 
to operate.

OPTIONAL

Impugnatura in gomma 
ergonomica “antischock-low vib”.
Ergonomic rubber handle.

Sportellino accesso candela.
Easy maintenance to the spark 
plug.

Facile cambio e controllo livello 
olio grazie all’apposito tappo.
Asta – easy mantainance thanks 
to the oil cap & dipstick. 

21100
Kit terminale punta piatta 
(optional). Kit flat end.  

GSH2700VR

Soffiatore - Aspiratore
Blower - Aspirator

HAPPY
STARTER 

System

SOFFIATORI ASPIRATORI 
BLOWERS - ASPIRATORS
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Soffiatori - Aspiratori Professionali
Professional Blowers - Aspirators

Modello
Models

ASPIRATORE - SOFFIATORE 
BLOWER - ASPIRATOR

SOFFIATORE 
BLOWER

GSH2700VR GSH8100R
Tipo Motore
Engine Type

Motore 4 tempi OHV, raffr. aria
Engine, 4-stroke OHV, air-cooled

Motore 4 tempi OHV, raffr. aria
Engine, 4-stroke OHV, air-cooled

Cilindrata
Displacement   cc 24,5 75,6
Carburante
Fuel   Benzina senza piombo

Unleaded gasoline
Benzina senza piombo
Unleaded gasoline

Capacità serbatoio
Fuel tank capacity   lt 0,52 2,1
Candela
Spark plug NGK CMR6A NGK CMR6A
Portata aria
Air flow m3/min 10.1 14.9
Velocità aria
Air flow m/sec 64,6 87
Quantità aria convogliata
Air volume m3/h 606 1296
Peso a secco
Dry weight Kg 4,4 10.2

Estremamente compatto – leggero e confortevole grazie 
al sistema di schienale e  cinghiaggi ergonomici ed anti 
sudorazione.
Extremely light /compact and  comfortable thanks to a 
studied ergonomic backpack system able to protect the 
operator to an excessive perspiration.  

Sistema filtrante professionale in carta per una maggiore autonomia e vita 
motore stesso. 
Paper aircleaner system for a longer engine life and maintenance periods. 

Sportellino accesso candela. 
Easy maintenance to the spark 
plug.  

Impugnatura in gomma 
ergonomica “antischock-low vib”.
Ergonomic rubber handle.  

Migliore controllo del flusso d’aria grazie ad un tubo più lungo.
Better air-flow control thanks to a longer pipe end. 

GSH8100R

Soffiatore a spalla
Backpack blower

OPTIONAL

21100
Kit terminale punta piatta 
(optional). Kit flat end.  

SOFFIATORI 
ASPIRATORS
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Modello

Soffiatore Professionale Decespugliatore Professionale Tagliasiepi Professionale Motosega Professionale

BUB360Z BBC300LRDE BUH550Z BUH650Z BUC250RDE

Batteria
Tensione V 36 36 36 36 36

Capacità   Ah 2,6 2,6 2,6 2,6 2,6

Aria convogliata
Alta   m3/min 4,4 – – – –

Bassa   m3/min 2,6 – – – –

Lunghezza lama  mm – – 550 650 250

Velocità aria
Alta   m3/min 93 – – – –

Bassa   m3/min 57 – – – –

Velocità a vuoto

Alta   rpm 17000 0-7000 1800 1800 0-7000

Bassa   rpm 10000 0-5000 1000 1000 0-5000

Corse/min – – 1000/1800 1000/1800 –

Velocità a vuoto catena
 m/s – – – – 7,5

  m/m – – – – 450

Tempo di carica   min. 22 22 22 22 22

Peso senza batteria Kg 3 5,9 5,1 5,2 4,7

BUH550Z - BUH650Z
Il Tagliasiepi a batteria sprigionano un’elevata potanza 
e sfruttano a pieno la versatilità e la silenziosità 
dell’alimentazione a batteria. La possibilità di ruotare 
l’impugnatura di 180° in quattro posizioni diverse (45°/90° 
a destra e 45°/90° a sinistra), fa di questi modelli il partner 
ideale per un lavoro ben fatto e con la minima fatica. 
Inoltre è possibile impostare 6 diverse velocità di taglio. 

TAGLIASIEPI a Batteria
Battery HEDGE TRIMMERS

BBC300LRDE
Il decespugliatore a batteria 
unisce potenza e versatilità, è 
indispensabile se si desidera 
lavorare senza far rumore.
Le caratteristiche principali sono:
• Lunga autonomia di lavoro
• Ricarica della batteria in soli 22 
minuti
• Led indicatore stato batteria
• LED: lampeggiante a batteria 
con poca 
carica residua e a luce fissa a 
batteria è scarica
• Due velocità di lavoro
• Reversibilità di rotazione 
testina
• impugnatura singola 
ergonomica rivestita in materiale 
antiscivolo.

DECESPUGLIATORE a Batteria
Battery BRUSHCUTTER

BUB360Z
Il Soffiatore a batteria agli ioni di litio è estremamente 
PRATICO e LEGGERO, ideale per la pulizia del verde 
pubblico e privato.
L’interruttore ON-OFF e l’interruttore di selezione delle due 
velocità, sono posti sulla parte superiore dell’impugnatura 
per poter essere azionati senza la minima difficoltà.
La macchina viene fornita senza batteria e caricabatteria.

SOFFIATORE a Batteria
Battery BLOWERS

BUB360Z

DECESPUGLIATORE, SOFFIATORE, TAGLIASIEPI, MOTOSEGA PROFESSIONALI a Batteria
Battery BRUSHCUTTER, BLOWERS, HEDGE TRIMMERS, CHAIN SAW

BATTERYLINE

BBC300LRDE
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Modello

Soffiatore Professionale Decespugliatore Professionale Tagliasiepi Professionale Motosega Professionale

BUB360Z BBC300LRDE BUH550Z BUH650Z BUC250RDE

Batteria
Tensione V 36 36 36 36 36

Capacità   Ah 2,6 2,6 2,6 2,6 2,6

Aria convogliata
Alta   m3/min 4,4 – – – –

Bassa   m3/min 2,6 – – – –

Lunghezza lama  mm – – 550 650 250

Velocità aria
Alta   m3/min 93 – – – –

Bassa   m3/min 57 – – – –

Velocità a vuoto

Alta   rpm 17000 0-7000 1800 1800 0-7000

Bassa   rpm 10000 0-5000 1000 1000 0-5000

Corse/min – – 1000/1800 1000/1800 –

Velocità a vuoto catena
 m/s – – – – 7,5

  m/m – – – – 450

Tempo di carica   min. 22 22 22 22 22

Peso senza batteria Kg 3 5,9 5,1 5,2 4,7
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BUC250RDE
La Motosega a batteria è un utensiledotato di elevata 
potenza, ottimo bilanciamento, grande maneggevolezza ed 
elevata efficienza. 
Le caratteristiche principali sono:
• Zero emissioni
• Costi di utilizzo ridotti (no carburante, no olio)
• Velocità di taglio incrementata
• Freno catena e freno contraccolpo
• Tensionamento senza utensili
• Lubrificazione automatica della catena.

MOTOSEGA a Batteria
Battery CHAIN SAW

BUH550Z
BUH650Z

BUC250RDE

DECESPUGLIATORE, SOFFIATORE, TAGLIASIEPI, MOTOSEGA PROFESSIONALI a Batteria
Battery BRUSHCUTTER, BLOWERS, HEDGE TRIMMERS, CHAIN SAW
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GENERATORI SUBARU SISTEMA INVERTER
SUBARU INVERTER SYSTEM GENERATING SETS

Piccoli generatori portatili, 
super silenziati, monofase. 
Ideali per roulotte, 
campeggio, piccole baite, 
venditori ambulanti e in tutte 
le situazioni dove necessita 
elettricità, senza rinunciare 
alla tranquillità del silenzio.

Little, super-quiet, single-
phase portable generators.
Perfect for RVs, camping, 
little huts, pedlars or in all 
situations where electricity 
and, at the same time, 
silence are needed.

Gruppi elettrogeni portatili
Portable generating sets

Modello
Models R 1100 R 1700 i RG2800 i RG3200 i RG4300 i RG2800 iS RG3200 iS RG4300 iS

A
LT

E
R

N
AT

O
R

E
A

LT
E

R
N

AT
O

R Tipo
Type AVR INVERTER INVERTER INVERTER INVERTER INVERTER INVERTER INVERTER
Tensione - Frequenza
AC voltage - Frequency   230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz
Potenza massima
Max power HP/kW-rpm  850W 1~ 1650W 1~ 2800W 3200W 4300W 2800W  1~ 3200W 4300W
Intensità
Intensity   A. 3.7 7.2 12.1 14.0 18.6 12.1 14.0 18.6
Uscita 12V
Outlet 12V A. 8.3 8.3 8.3 8.3 8.3 8.3 8.3 8.3
Grado di protezione
Protection IP32 IP32 IP32 IP32 IP32 IP32 IP32 IP32

M
O

TO
R

E
E

N
G

IN
E Marca

Trade mark SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU
Tipo
Type 3000 rpm 4 Tempi, raffreddato ad aria completo di Oil Sensor 

4 Stroke, air cooled with oil protection
4 Tempi, raffreddato ad aria completo di Oil Sensor 
4 Stroke, air cooled with oil protection

4 Tempi, raffreddato ad aria completo di Oil Sensor 
4 Stroke, air cooled with oil protection

Modello
Model EH09 OHV EH09 OHV EX17 OHC EX21 OHC EX27 OHC EX17 OHC EX21 OHC EX27 OHC
Cilindrata
Displacement cc - HP 85,8 / 2 85,8 / 2-2.8 169 / 6 212 / 7 265 / 9 169 / 6 212 / 7 265 / 9
Carburante
Fuel

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Autonomia - Capacità serbatoio
Autonomy - Tank capacity 4h / 4 lt. 4h / 4 lt. 9.1h / 13 lt. 7.8h / 13 lt. 5.8h / 14 lt. 10h / 14 lt. 8.5h / 16 lt. 6.6h / 16 lt.
Avviamento
Starting system

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente / Elettrica
Starting recoil / Electrical

Autoavvolgente / Elettrica
Starting recoil / Electrical

Quadro elettrico
Control panel Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1
Dimensioni
Dimensions

L x L x H - mm
L x W x H - mm 470x290x420 470x290x420 487x432x475 487x432x475 523x477X507 537x482x583 537x482x583 580x527X618

Peso
Weight Kg 25 19 37 38 45 54 59 74
Rumorosità
Noise level (7m) dbA 56 56 67 67 70 58 58 62

1. Scheda INVERTER
2. Rotore esterno alternatore
3. Carburatore con regolatore    
    elettrico
4. Bobina di accensione 
    integrata alla candela.

1. INVERTER board
2. External alternator rotor
3. Carburetor with electric 
    regulator
4. Starter coil integrated in 
    spark plug.

1. 2.

3. 4.

R1100 - R1700 i
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Gruppi elettrogeni portatili
Portable generating sets

Modello
Models R 1100 R 1700 i RG2800 i RG3200 i RG4300 i RG2800 iS RG3200 iS RG4300 iS

A
LT

E
R

N
AT

O
R

E
A

LT
E

R
N

AT
O

R Tipo
Type AVR INVERTER INVERTER INVERTER INVERTER INVERTER INVERTER INVERTER
Tensione - Frequenza
AC voltage - Frequency   230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz 230V - 50Hz
Potenza massima
Max power HP/kW-rpm  850W 1~ 1650W 1~ 2800W 3200W 4300W 2800W  1~ 3200W 4300W
Intensità
Intensity   A. 3.7 7.2 12.1 14.0 18.6 12.1 14.0 18.6
Uscita 12V
Outlet 12V A. 8.3 8.3 8.3 8.3 8.3 8.3 8.3 8.3
Grado di protezione
Protection IP32 IP32 IP32 IP32 IP32 IP32 IP32 IP32

M
O

TO
R

E
E

N
G

IN
E Marca

Trade mark SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU
Tipo
Type 3000 rpm 4 Tempi, raffreddato ad aria completo di Oil Sensor 

4 Stroke, air cooled with oil protection
4 Tempi, raffreddato ad aria completo di Oil Sensor 
4 Stroke, air cooled with oil protection

4 Tempi, raffreddato ad aria completo di Oil Sensor 
4 Stroke, air cooled with oil protection

Modello
Model EH09 OHV EH09 OHV EX17 OHC EX21 OHC EX27 OHC EX17 OHC EX21 OHC EX27 OHC
Cilindrata
Displacement cc - HP 85,8 / 2 85,8 / 2-2.8 169 / 6 212 / 7 265 / 9 169 / 6 212 / 7 265 / 9
Carburante
Fuel

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Benzina auto       
Automobile gasoline

Autonomia - Capacità serbatoio
Autonomy - Tank capacity 4h / 4 lt. 4h / 4 lt. 9.1h / 13 lt. 7.8h / 13 lt. 5.8h / 14 lt. 10h / 14 lt. 8.5h / 16 lt. 6.6h / 16 lt.
Avviamento
Starting system

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente / Elettrica
Starting recoil / Electrical

Autoavvolgente / Elettrica
Starting recoil / Electrical

Quadro elettrico
Control panel Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1 Norm. EN60439-1
Dimensioni
Dimensions

L x L x H - mm
L x W x H - mm 470x290x420 470x290x420 487x432x475 487x432x475 523x477X507 537x482x583 537x482x583 580x527X618

Peso
Weight Kg 25 19 37 38 45 54 59 74
Rumorosità
Noise level (7m) dbA 56 56 67 67 70 58 58 62

Generano elettricità stabilizzata ed a bassissima distorsione, di 
qualità molto elevata. Rispondono alla richiesta di energia elettrica 
di alta qualità, destinata all’alimentazione di apparecchi “sensibili” 
e sofisticati quali apparati a fotocellula, attrezzature elettroniche, 
computers, etc. 
Di peso ridotto, minimo ingombro e super silenziati, sono 
macchine ideali per l’impiego su campers, roulottes, barche, 
banchi vendita ambulanti, strumenti musicali, etc. L’utilizzo di 
tecnologie di ultima generazione sia in campo motoristico che 
elettrico/elettronico, ha permesso di realizzare queste macchine 
con pesi ed ingombri dimezzati rispetto ad analoghi generatori 
di pari prestazioni. Il suo design accurato e “pulito” ne fa una 
macchina attraente e maneggevole che, se necessario, ne 
consente il trasporto anche da parte di due persone. Il sistema 
“INVERTER”, consentendo di variare il numero di giri del motore 
a scoppio in funzione del carico applicato, riduce notevolmente 
il rumore e le emissioni del gas di scarico, realizzando di 
conseguenza un importante risparmio di carburante per la 
soddisfazione dell’utente e nel massimo rispetto dell’ambiente. 

RG2800 i  - RG3200 i - RG4300 i RG2800 iS - RG3200 iS - RG4300 iS

They generate high quality, stabilised electricity with very low 
distortion.
The answer to the demand for high-quality electricity for powering 
“sensitive” and sophisticated loads, such as apparatus using 
photoelectric cells, electronic equipment and computers, etc. 
Their limited weight, minimum overall dimensions and silent 
operation make them ideal for use in campers, caravans and 
boats, on market stalls and with musical instruments, etc. Thanks 
to the use of the latest generation of technology, both as regards 
the motor and the electrics/electronics, it has been possible to 
design these machines with a very limited weight and small size 
compared to similar generating sets.The neat and trim design 
makes this an attractive and handy machine with its particularly 
large handgrip, making it possible for two people to move the 
machine together, if necessary. With the “Inverter” system, 
it is possible to vary Rpm engine based on the load applied, 
considerably reducing noise levels and exhaust fumes, saving a 
great deal of fuel, therefore, for the satisfaction of the user and 
maximum respect for the environment.
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Motopompe autoadescanti
Self-priming motorpumps

Modello
Models

ACQUE CHIARE
WATER PUMP

ALTA PREVALENZA
HIGH HEAD PUMP

PTV101 PTX201 PTX301 PTX401 PTV110 PTX201H

P
O

M
PA

P
U

M
P

S Aspirazione mandata
Intake / Delivery Ø mm 25.4 (1”x 1”) 50.8 (2”x 2”) 76.2 (3”x 3”) 101.6 (4”x 4”) 25.4 (1”x 1”) 50.8 (2”x 2”)
Prevalenza max
Max head m  35 32 32 28 45 50
Portata max
Max capacity l/m  130 520 1000 1800 145 400
Capacità d’aspirazione
Suction capacity   m 8 8 8 8 8 8
Tenuta meccanica
Mechanical seal type

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

M
O

TO
R

E
E

N
G

IN
E Marca

Trade mark SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU
Tipo
Type

Benzina, 4 Tempi                                                                                          Benzina, 4 Tempi Oil Sensor
Gasoline, 4 Stroke                                                                                        Gasoline, 4 Stroke w/Oil Sensor

Benzina, 4 Tempi
Gasoline, 4 Stroke

Benzina, 4 Tempi Oil Sensor
Gasoline, 4 Stroke w/Oil Sensor

Modello
Model EH025-OHV EX13 OHC EX17 OHC EX27 OHC EH035  OHV EX17  OHC
Potenza massima
Max output cc - HP 24.5 - 1.1 126 - 4.5 169 - 6.0 265 - 9.0 33.5 - 1.6 169 - 6.0
Autonomia - Capacità serbatoio
Autonomy - Tank capacity 1h / 0,6 lt. 3h / 2,7 lt. 4 h - 3,6 lt. 3.9 h - 6,1 lt. 1 h - 0,65 lt. 4 h - 3,6 lt.
Avviamento
Starting system

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Dimensioni
Dimensions

L x L x H - mm
L x W x H - mm 331x213x345 470x344x414 527x368x417 610x425x565 350x213x345 539x368x455

Peso
Weight Kg 5,3 24,9 27,6 44,5 7,0 27
Dotazione standard
Standard accessories

Chiavi di servizio     +      Raccorderia + Pescante + Fascette
Engine tool kit + Hose    coupling + Strainer + Hose Band 

Chiavi di servizio + Raccorderia + Pescante + Fascette
Engine tool kit + Hose    coupling + Strainer + Hose Band

MOTOPOMPE AUTOADESCANTI
SELF-PRIMING MOTORPUMPS

PTV101-PTX201-PTX301-PTX401
Motopompe per acque chiare per irrigare orti o giardini, riempire 
piscine, prosciugare cantine allagate, lavare l’automobile e 
la barca, e per tutte le altre applicazioni in cui le infaticabili 
motopompe SUBARU possono essere utilizzate. Maneggevoli 
ma potenti e dalle elevate prestazioni idrauliche, sono in grado di 
soddisfare le utenze più esigenti.

Clear water motorpumps for garden irrigation, swimming pool 
filling up, cellar draining, car and boat washing and much more 
application for which you can use these untiring SUBARU 
motorpumps. Liquid Motorpumps are handly but Powerful and 
can satisfy the most demanding users by giving high hydraulic 
performances.

PER ACQUE CHIARE
WATER PUMP

PTV110-PTX201H
Motopompe per acque chiare ad alta prevalenza, indicate per 
irrigatori, trasferimento di acqua, ove vi siano grossi dislivelli ed 
applicazioni antincendio.

High head pump, suitable for sprinkler, water transfer to high 
place and fire fighting support works.

PER ACQUE CHIARE ALTA PREVALENZA
HIGH HEAD PUMP

PTV101
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Motopompe autoadescanti
Self-priming motorpumps

Modello
Models

ACQUE CHIARE
WATER PUMP

ALTA PREVALENZA
HIGH HEAD PUMP

PTV101 PTX201 PTX301 PTX401 PTV110 PTX201H

P
O

M
PA

P
U

M
P

S Aspirazione mandata
Intake / Delivery Ø mm 25.4 (1”x 1”) 50.8 (2”x 2”) 76.2 (3”x 3”) 101.6 (4”x 4”) 25.4 (1”x 1”) 50.8 (2”x 2”)
Prevalenza max
Max head m  35 32 32 28 45 50
Portata max
Max capacity l/m  130 520 1000 1800 145 400
Capacità d’aspirazione
Suction capacity   m 8 8 8 8 8 8
Tenuta meccanica
Mechanical seal type

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

Ceramica al carbonio
Carbon fired clay

M
O

TO
R

E
E

N
G

IN
E Marca

Trade mark SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU
Tipo
Type

Benzina, 4 Tempi                                                                                          Benzina, 4 Tempi Oil Sensor
Gasoline, 4 Stroke                                                                                        Gasoline, 4 Stroke w/Oil Sensor

Benzina, 4 Tempi
Gasoline, 4 Stroke

Benzina, 4 Tempi Oil Sensor
Gasoline, 4 Stroke w/Oil Sensor

Modello
Model EH025-OHV EX13 OHC EX17 OHC EX27 OHC EH035  OHV EX17  OHC
Potenza massima
Max output cc - HP 24.5 - 1.1 126 - 4.5 169 - 6.0 265 - 9.0 33.5 - 1.6 169 - 6.0
Autonomia - Capacità serbatoio
Autonomy - Tank capacity 1h / 0,6 lt. 3h / 2,7 lt. 4 h - 3,6 lt. 3.9 h - 6,1 lt. 1 h - 0,65 lt. 4 h - 3,6 lt.
Avviamento
Starting system

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Dimensioni
Dimensions

L x L x H - mm
L x W x H - mm 331x213x345 470x344x414 527x368x417 610x425x565 350x213x345 539x368x455

Peso
Weight Kg 5,3 24,9 27,6 44,5 7,0 27
Dotazione standard
Standard accessories

Chiavi di servizio     +      Raccorderia + Pescante + Fascette
Engine tool kit + Hose    coupling + Strainer + Hose Band 

Chiavi di servizio + Raccorderia + Pescante + Fascette
Engine tool kit + Hose    coupling + Strainer + Hose Band

Pescante -porta gomma 
e fascette sono in dotazione.

The above picture shows typical samples. 
Material and design may vary by models.

ACCESSORI DOTAZIONE
STANDARD ACCESSORIES

PTV101
PTV110
PTX201

DIAGRAMMA PORTATA
PERFORMANCE CURVE

PTX301
PTX401
PTX201H

PTX201-PTX301-PTX401 PTV110 PTX201H
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MOTOPOMPE AUTOADESCANTI
SELF-PRIMING MOTORPUMPS

PTX201T-PTX301T-PTV401T
Motopompe “Trash” per acque sporche, ispezionabili con 
tenuta meccanica al carburo di silicio, indicate per un utilizzo 
professionale nei settori edile ed agricolo.

“Trash” motorpumps for sewage suitable for construction or 
farming.

Pescante -porta 
gomma 
e fascette sono in 
dotazione.

The above picture 
shows typical 
samples. 
Material and 
design may vary 
by models.

PER ACQUE SPORCHE
TRASH PUMP

PTX201D - PTX301D
Motopompe a membrana ideali per il lavoro in presenza di fluidi 
abrasivi – corpi solidi – funzionamento a secco - trasferimento 
di luqidi ad alta densità, indicate per un utilizzo professionale nel 
settore edile. 

Diaphragm pump, made to operate in heavy duty conditions 
such as: dry conditions, high viscosity fluids professional use in 
the contsruction field.

A MEMBRANA
DIAPHRAGM PUMP

ACCESSORI DOTAZIONE
STANDARD ACCESSORIES

PTX201T-PTX301T-PTX401TP-
TX201D-PTX301D

PTX201ST - PTX301ST
Motopompe “Semi -Trash” per acque 
sporche, non ispezionabili con tenuta 
meccanica al carburo di silicio, indicate per 
un utilizzo professionale nei settori edile ed 
agricolo.

“Semi - Trash” motorpumps for sewage 
suitable for construction or farming.

PER ACQUE SPORCHE
SEMI TRASH PUMP

PTX201ST-PTX301ST

PTX201ST-PT301ST

Motopompe autoadescanti
Self-priming motorpumps

Modello
Models

ACQUE SPORCHE
SEMI-TRASH PUMP

ACQUE SPORCHE
TRASH PUMP

A MEMBRANA
DIAPHRAGM PUMP

PTX201ST PTX301ST PTX201T PTX301T PTV406T PTX201D PTX301D

P
O

M
PA

P
U

M
P

S Aspirazione mandata
Intake / Delivery Ø mm 50.8 (2”x 2”) 76.2 (3”x 3”) 50.8 (2”x 2”) 76.2 (3”x 3”) 101.6 (4”x 4”) 50.8 (2”x 2”) 76.2 (3”x 3”)
Prevalenza max
Max head m  23 23 27 28 28 15 15
Portata max
Max capacity l/m  700 1000 750 1300 2000 125 250
Capacità d’aspirazione
Suction capacity   m 8 8 8 8 8 7.6 7.6
Tenuta meccanica
Mechanical seal type

Carburo di silicio
Silicon fired clay

Carburo di silicio
Silicon fired clay

Carburo di silicio
Silicon fired clay

Carburo di silicio
Silicon fired clay

Carburo di silicio
Silicon fired clay – –
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Trade mark SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU
Tipo
Type

Benzina, 4 Tempi Oil Sensor
Gasoline, 4 Stroke w/Oil Sensor

Benzina, 4 Tempi Oil Sensor
Gasoline, 4 Stroke w/Oil Sensor

Benzina, 4 Tempi Oil Sensor
Gasoline, 4 Stroke w/Oil Sensor

Modello
Model EX13  OHC EX17  OHC EX17  OHC EX27  OHC EH36  OHV EX13  OHC EX17  OHC
Potenza massima
Max output cc - HP 126 - 4.5 169 - 6.0 169 - 6.0 265 - 9.0 404 - 11.5 126 - 4.5 169 - 6.0
Autonomia - Capacità serbatoio
Autonomy - Tank capacity 3h / 2,7 lt. 4h / 3,6 lt. 4 h - 3,6 lt. 3.9 h - 6,1 lt. 3.3 h - 7,0 lt. 3 h - 2,7 lt. 4 h - 3,6 lt.
Avviamento
Starting system

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Dimensioni
Dimensions

L x L x H - mm
L x W x H - mm 470x344x414 527x368x417 570x436x397 672x484x610 730x485x635 614x370x510 660x420x510

Peso
Weight Kg 24,9 27,6 34,5 48,5 69,4 38,0 45,0
Dotazione standard
Standard accessories

Chiavi di servizio + Raccorderia + Pescante + Fascette
Engine tool kit + Hose coupling + Strainer + Hose Band 

Chiavi di servizio + Raccorderia + Pescante + Fascette
Engine tool kit + Hose coupling + Strainer + Hose Band

Chiavi di servizio + Raccorderia + Pescante + Fascette
Engine tool kit + Hose coupling + Strainer + Hose Band
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DIAGRAMMA PORTATA
PERFORMANCE CURVE

PTX201D-PTX301DPTX201T-PTX301T-PTV406T

Motopompe autoadescanti
Self-priming motorpumps

Modello
Models

ACQUE SPORCHE
SEMI-TRASH PUMP

ACQUE SPORCHE
TRASH PUMP

A MEMBRANA
DIAPHRAGM PUMP

PTX201ST PTX301ST PTX201T PTX301T PTV406T PTX201D PTX301D

P
O

M
PA

P
U

M
P

S Aspirazione mandata
Intake / Delivery Ø mm 50.8 (2”x 2”) 76.2 (3”x 3”) 50.8 (2”x 2”) 76.2 (3”x 3”) 101.6 (4”x 4”) 50.8 (2”x 2”) 76.2 (3”x 3”)
Prevalenza max
Max head m  23 23 27 28 28 15 15
Portata max
Max capacity l/m  700 1000 750 1300 2000 125 250
Capacità d’aspirazione
Suction capacity   m 8 8 8 8 8 7.6 7.6
Tenuta meccanica
Mechanical seal type

Carburo di silicio
Silicon fired clay

Carburo di silicio
Silicon fired clay

Carburo di silicio
Silicon fired clay

Carburo di silicio
Silicon fired clay

Carburo di silicio
Silicon fired clay – –
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Trade mark SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU SUBARU
Tipo
Type

Benzina, 4 Tempi Oil Sensor
Gasoline, 4 Stroke w/Oil Sensor

Benzina, 4 Tempi Oil Sensor
Gasoline, 4 Stroke w/Oil Sensor

Benzina, 4 Tempi Oil Sensor
Gasoline, 4 Stroke w/Oil Sensor

Modello
Model EX13  OHC EX17  OHC EX17  OHC EX27  OHC EH36  OHV EX13  OHC EX17  OHC
Potenza massima
Max output cc - HP 126 - 4.5 169 - 6.0 169 - 6.0 265 - 9.0 404 - 11.5 126 - 4.5 169 - 6.0
Autonomia - Capacità serbatoio
Autonomy - Tank capacity 3h / 2,7 lt. 4h / 3,6 lt. 4 h - 3,6 lt. 3.9 h - 6,1 lt. 3.3 h - 7,0 lt. 3 h - 2,7 lt. 4 h - 3,6 lt.
Avviamento
Starting system

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Autoavvolgente
Starting recoil

Dimensioni
Dimensions

L x L x H - mm
L x W x H - mm 470x344x414 527x368x417 570x436x397 672x484x610 730x485x635 614x370x510 660x420x510

Peso
Weight Kg 24,9 27,6 34,5 48,5 69,4 38,0 45,0
Dotazione standard
Standard accessories

Chiavi di servizio + Raccorderia + Pescante + Fascette
Engine tool kit + Hose coupling + Strainer + Hose Band 

Chiavi di servizio + Raccorderia + Pescante + Fascette
Engine tool kit + Hose coupling + Strainer + Hose Band

Chiavi di servizio + Raccorderia + Pescante + Fascette
Engine tool kit + Hose coupling + Strainer + Hose Band



Multipower srl  
Via XXV Aprile, 47
42044 Gualtieri (Reggio Emilia) Italy
Tel. 039-0522.221128
Fax 039-0522.221136
E-mail: info@robin-multipower.it

www.robin-multipower.it
Facebook: Multipower srl Subaru
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“Multipower” è distributore esclusivo 
per l’Italia, Slovenia e Croazia, dei motori 
SUBARU e della linea SUBARU Industrial 
Power Products.

“Multipower” is the official and exclusive 
distributor for Italian, Slovenia and Croazia 
market of SUBARU engines and SUBARU 
Industrial Power Products.
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